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Loi sur Conseils Provinciaux.

OTHON
PAR LA GRACE DE DIEU 

ROI DE LA GRE C E.
Considdrant la loi en date de ce jour sur la Election des coiiseilleis 

provjnciaux dans lcs communes nouvellement modifies on formies : 
considerant 1 ordonnance sur la raise a execution de la dite election 
ainsi que c e ce e de la moitie des membres des Conseils provinciaux 
dans les communes conservees*

Vu que les Elections municipales peuvent retarder les Elections pro- 
vinciales , et ddsirant convoquer les Conseils Provinciaux avant la fin 
de 1 annde , sur ]a proposition de Notre MinisUre d’Etat , et avant 
entendu 1 opinion de Notre Conseil d’Etat.

Ddcidons et ordonnons:
A. Les conseillers provinciaux des communnes rdunies ou modifides, 

ainsi que ceux qui doivent Otre renouvellds dans les autres communes.

Ο Θ Ω N
ΕΛΕΩ ΘΕΟΥ. 

ΒΑΣΙΛΕΕΣ ΤΗΣ ΕΛΛΑΔΟΣ’.
Λαβόντες ύπ’οψιν τον ύπό gt^-solw τίμερομηνίαν Νο(Λον, περί νέας εκλο

γής Επαρχιακών Συμβουλών εις τούς νεοσχτιματισθέντας ώς έκ τής συγχω 
νεύοεως τ, τροποποιτιαεως άτιμους, και το τής αυτής ημερομηνίας Διάταγ
μα περί τής έναρξεωςτής εκλογής ταΰτχς, καθώς καί έκείν/ις τοϋ ήμίσεως 
έκτων μελών των Επαθγιακών Συμβουλίων εις του; ίιατζρτιθέντας ίήμευς. 
θεωροϋντες οτι ένεκα των ένεργουμίνων δημοτικών εκλογών ενδέχεται νά 

βοαδύνη επί πολύ ή άποπεεάτωνις τής νέας εκλογή; των Επαρχιακών 
Συμβούλων, καί έπιθυμοϋντες νά συγκαλεσθώσιν εντός τοϋ παρόντος 
έτους τα Επαρχιακά Συμβούλια, έπι τνί προτασει τής ΙΙμετερας επι των 
Εσωτερικών Γραμματείας, άκουσαντες καί την γνώμην τοϋ Συμβουλίου 

τής Επικράτειας,
Απεφασίσαριεν καί ίιατάττομεν

Α. Οί’Επαρχιακοί Συμ.βουλοι των συγχωνευΟεντων καί των τροπο- 
ποιν^έντων δήρ,ων, καδώς, ν.Α οι ΰτια.-ρ^.ε'.οι εις την τριετή ανανεωσίν 
κατά τούς Λιατηρη&ένΓας δήσ.ους, ρ,ένουν έν πλήρει ενεργεία, μ-έχρι τής 
άττοπερατώσεως rifa ^ιχταχθεισ^ί νεχς έχλογϋς των Επαρχιακών 2,υΐί- 
ίουλων. '

Β7. Η Ι-ϊμετέρα επί των ’Εσωτερικών Γραμματεία παραγγε’λλεται νά 
δηυΛσιεύση καί έκτελέση τον παρόντα Νόμον,

’Εν Αθήναιζ, τήν 12 (24) Οκτωβρίου 1841.
Ο Ο Ω Ν

Λ. Γ. KViElHS, I. ΕΓΑΟΧ, Λ· ΧΡΗΣΤΙΛΗΣ, Γ. Α. ΡΑΛΛΗΣ, Λ. ΒΛΛΧΟΠΟΥΛΟΣ,
Γ. Κ. ΤΙΣΑΜΕΝΟΣ.
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Loi sur la reelection des conseillers provinciaux dans les communes 
nouvellement forraees.

OTHON
PAR LA GRACE DE DIED 

ROI DE LA GBECE.
Considerant les articles 3 et 25 de la loi du 18/30 ddcembre 1836 

sur les conseils provinciaux:
Vu que le travail de fusion et de modification, opdrd sur la plupart 

des communes du royaume, a ddtruit 1 analogic selon laquelle sont 
dlus les conseillers provinciaux, et que les communes qui ont dte mo
difies ou Junies ne se trouvent plus representdes ainsi que 1’ordonne 

la dite loi sur les conseils provinciaux:
Sur la proposition de Notre Ministdre de I’lntdrieur, ayant entendu 

I’opinion de Notre Conseil d’Etat, ddcidons et ordonnons;
A. Dans les communes nouvellement formdes, il sera fait une nou- 

velle election des conseillers provinciaux.
B. Notre Ministirc de J’lnterieur est charge de la publication et 

de Γexecution de \a presente Li
Atlidnes, le 12/24 octobrc 1841.

OTHON
CRlizIS, RIZOS, CHRlSTlDliS, BALLIS, VLACIIOPOULOS, TISSAAIENOS.

Ordonnance sur les Conseils Provinciaux.
OTHON

PAR LA GRACE DE DIED 
ROI DE LA GRECE

Considdrant la loi en date de ee jour relative aux rdelections des 
conseillers provinciaux dans les communes nouvellement formdes 
ou reunies, ainsi que les articles 15 et 25 de la loi du 18/30 ddcem- 
bre 1836 sur les Conseils Provinciaux:

Vu que dans la pinpart des provinces, est dcould le terme de trois 
ans a la fin duquel doit dtre renouvelUe la moitie des membres de 
chaque conseil provincial:

Sur la proposion de Notre Ministere de HntiSrieur, ordonnons:
A. Les ddmarques compdtens inviteront les dlecteurs a se rdunir 

dans les chefs-lieux, dans le ddlai de 15 jours a partir de I’invitation 
a eux faite, pour 01ire les conseillers provinciaux dans les communes 
nouvellement formdes, conformement a la loi en date d’aujourd’hui, 
et pour renouveller la moitie des membres des Conseils Provinciaux 
dans les communes, conformdment a 1’art. 15 de la loi des Conseils 
Provinciaux.

B. Dans les communes ou les elections municipales n’ont point 
encore dte achevdes, les autoritds qui, aux termes de la loi du 16/28 
septembre 1841, sont chargees de la direction des elections munici- 
paleSj dingeiont aussi lcs elections provincialcs.

Le Ministdre de I’lntdrieur est chargd de 1’exdcution de la prdsente 
ordonnance, et il lui est ordonnd de prendre les mesures les plus acti
ves pour 1 achdvement, avant la fin de la prdsente annee , des dites 
dlections provinciales.

Athdnes, le 12/24 octobre 1841.
OTHON.

Le Ministre de 1 Intdrieur D. Chrestides,

Ο © Ω jN
ΕΑΕΩΘΕΟΥ

ΒΑΣΙΛΕΥΣ ΤΙΙΣ ΕΑΑΑΛΟΣ.
Ααβόντεςΰ-.’ δψιν τα ά.θο· 3 καί 25 του από 18 (30) Δεκεμβρίου 

1836 περί Επαργμακών Συμβουλίων Νόμ.ου’
Θεωροΰντες ότι ή γενομένη συγχώνευσις ή τροποποί-ή^ς τών πλειοτ='ρων 

Δήμων του Βασιλείου άνέτρεψε τήν αναλογίαν κατά τήν οποίαν έκΐέγον- 
ται οί Επαρχιακοί Συμβουλ,όι, καί ότι οί τών συγχωνευΟεντων ή τροποποι- 
τίθοντων Δημ.ων Επαρχιακοί Συμ.βουήοι όεν δΰνανται νά άντίπροσωπεύωσι 
τούς νεοσχ-ηματισθέντας Δήμους κατά τάς περί τούτου διατάξεις του εϊοη- 
μένου περί επαρχιακών Συμβουλίων Νόμου,

Ο Θ Ω Ν 
ΕΛΕΩ ΘΕΟΥ 

ΒΑΣΙΛΕΥΣ ΤΗΣ ΕΛΛΑΔΟΣ.
Ααβόντες ΰπ’ όψιν τον ύπό σ’Λμερινήν ήμερομ/ζινίαν Νόμον περί νέας 

έζλογής Επαρχιακών Συμβούλων εις τούς συγχωνευθέντας καί εις τού; 
τροποποιτιθεντας Δήμους, κα^ώς τα αρθρα 15 και 25 τοΰ περί Επαρχια
κών ΣυαβουΥίων Νόμου τών 18 (30) Δεκεμβρίου 1836.

Θεωροϋντες οτι εις δλας σχεβόν τάς ’Επαρχίας έλνιξεν ήδη ή τριετία, 
καθ’ ήν πρέπει νά άνανεωθή τό ή'μισυ εκ τών μελών τών Επαρχιακών 
Συμβούλων.

’’Επί τή πυοτάσει τής Ημετε'ρας ε’πί τών ’Εσωτερικών Γραμματείας 
ίιατάττοίΛεν.

Α. Οί άρμολ'ιοι Δήμαρχοι θέλουσι προσκαλέσει αμέσως τούς εκλογείς 
νά συνεζλίωσιν εις τάς πρω-ευούσας τών δήμων των 15 ήμ,έρας μ.ετά τήν 
γενομένςν εις αύτούς πρόσζλνισιν ίιά νά έκλέξωσι τούς Επαρχιακούς Συμ
βούλους εις τούς νεοσχηματισδέντας Δήμ,ους, κατά τήν έννοιαν τοΰ ύπό ση
μερινήν ήμ-ερομηνίαν Νό.κου, καί διά νά άνανεώσωσι τό ήμισυ εκ τών με
λών τών’Επαρχιακών Συμβούλων εις τούς διατηρτίθέντας Δήμους, συμ.φώνως 
μέ τό ά'ρθρον 15 τοϋ περί ’Επαρχιακών Συμβουλίων Νόμου.

Β Εις τούς Δήμους, όπου αί οιεμαιρΐσίαι τών νεοσχζματίσθέντων Δήμων 
δεν άπεπερατώθνισαν είσέτι, οί κατά Νόμ.ον τής 1 6 (28) Σεπτεμ,βρίου 
π. ε. άρ. 2440 επιφορτισμένοι τήν διεύ'θυνσιν τών εκλογών Θέλουν διευ
θύνει καί τάς ’Επαρχιακά;.

Γ. Η έπι τών Εσωτερικών Γραμματεία επιφορτίζεται τήν έκτέλεσιν 
τοϋ παρόντος Διατάγματος, παραγγελλομένη νά λάβνι ολα τα δραστήοια 
μέτρα οιά νά άποπερατωθώσιν αί νέαι έζ.λογαί αύται εντός τοΰ έτους.

’Εν Λθήναις, τήν 12 (24) Οκτωβρίου 1841.
Ο Θ Ω Ν.

Ο επί των Εσωτερικών Γραμματεύς τής Επικοατείας.

Δ. ΧΡΗΣΤίΔΙΙΣ.



ΕΣΩΤΕΡΙΚΑ..

Oyt, 7) κρίσΐξ του ΚΟ'-νου οεν ρυ7^ι,ϊ.ται «ηυ 7i«pa|AUj>yiu,uc^ cwv ,.^14J- 
υ.άτων καί άπο βεβιασυΧνα ’Π, ©αντασιω^η συαπερασριατα, ούυε ουνχται ί 
τις ποοσβάλ^ων έιίπαθδς τά πρόσωπα νά Μστ] την ύπέρ τίνος κοινήν | 
συαπάδειαν. Ενί ).όγώ, ίΐ; κατορθώνει τις πώπυτε ούδέν
Ϋρηστόήθες η έντιυ,ον ΰπΕρβολιζεύ.-ν ^μετα ιφιεννύμένος την άληΟ.ιαν,

* Η κοινή γνώαη ίυναταί νά ενεργή ίιά τοΰ περιοδικού τύπου ελεγχόν

λόγους. Λ.Χλ’ θ',τι δεν δύναταί τις νά ίδη |λ’ αδιαφορίαν είναι ή violence do leur lan. 
ϊΐίς μέ τήν όποιαν αί εφημερίδες αδται παραμορφώνουσι την rence, cost la mai

dos discussions de la presso, on introduit le doute dans les convictions,

t · 1'
Επί τη πρότάσει της Η[Λ3^ρο,.ς ε’πί έσωτερίζών Γραμματείας, ά- 

κουσαντες και την γνώμην, τού Συμβουλίου τής Επ(κρζτεία, άπεοασίσαμεν 
zac οιαταττο[Λδν Γ ‘ 1

_ Λ· Εις τούς ν5θσχημΛτ1σ0^τας Λήμου? θέλει γείνει νεα εκλογή τών 
αναλογουντων εις Μς Επαρχιακών Συμβούλων.

Β. Η επι τών Εσωτερικών Γραμματεία θέλει έκτελέσει καί δσμοσίευ·· 
σει τον παρόντα Νόμον. Γ

έν Αθήναις, τήν 12 (24) όκτωβρίου 1841
Ο ΘΩΝ.

Λ. Γ. ΚΡΙΕΖΗΣ, I. ΡΓΖΟΣ, Δ. ΧΡΗΣΠΔΗΣ, Γ. Α. ΡΑΛΛΗΣ, Α. ΒΛΛΧΟΠΟϊΑΟΣ, 
______ I'· κ. ΤΙΣΑΜΕΝΟΣ.

demeurent en pleine vigneUr, jusqu’i I’achdvement dp u r<zi ,· 
ordonnee des conseillers provinciaux. 9 r6®iectlon

B. Notre Mipistdjie de I’lnterieur est chared de 1·ι η,.κν .
de I’exdention de la presente loi. ° l^hcat.on efc

Athenes le 12|24 octohre 1841.

OTHOJf
CAIEZIS, 1UZO, chbe^tidi'cs, RALLIS, vlachopolos, tissamenos.

τινα περί τών πράξεων τής διοικήσίωί καί δεν άρνεΓται τις δτι εύλογος, 
νόήι/,ων καί άμεθόληπιρς επίκρισις τών πράξεων τής Κυβερνήτες 
συντελεί πολύ εις την ηθικήν καί πολιτικήν τελειοποίησιν τθυ ίίράτους.

/->λν Ελλάδα κανείς βεβαίως δεν θέλει ήδη άρνηθή τοσοΰτον δμολο- 

-ρυμένας άληθείας. Αλλα δεν εχομεν δίκαιον, οι αυτό τουτρ το σέοας το | ρα, 
δποΐόν πρεσβευομεν προς την κοινήν γνώμην, να οίκτειρωμεν τας παρεκτρο- > | opinion publique, de deplorer 1 
πας εις τάς οποίας τά ατομικά πάθη καί το κομματικόν πνεύμα παρασυ-, Γesprit de c:tc: ‘ 
οουσιν ενίοτε τά όργανα του τύπου, βλέποντες τον ^ί^-α καί την juand on voit le Siecle 
rciv καταγρωμ.ένους έίς τοσοΰτον την δημοσιότητα; Αί εφημερίδες αύται ; deplorable usage? — 
ή^υναντο να έκφράσωσιν τάς προσώπικάς άντιπαθείας τάς όποιας ενδέχε
ται νά τρέφωσι πρόε τούς συγκροτούντας τδ^πουργειον ά'νδρας. Κανένας 
βέβαια δεν θέλει διαφιλονεικήσει εις σύτάς τδ δικαίωμα τοϋ νά έκθέτωσιν 
τά αισθήματα, των καί κανένας δένήθελεν ανησυχήσει^διά τούς έμπα-

Οεις των . 
/ * ' κακή πιστις με την uws*’ -τ·',—γ- —’ ............r-r—Γτ-------

αλήθειαν καί έξάγουσιν άτδ τάς συνηθεστέοας περιστάσεις τά ύπερβολι- 

/.ώτερα συμπεράσματα.
' ϊίιναι πρόδηλον ότι τοιαυτη χρήσιξ ελευθερίας φυ'σει καλοκάγαθου δεν

ΑΘΗΝΑ1 15 Οκτωβρίου 1341.

ΑΙ κηρύξασαι τον πόλεμον κατά τοϋ υπουργείου εφημερίδες τοίν Αθηνών 
ήσχολήθησαν πολύ κατ’ αύτάς περί τών περιστάσεων αΐτινες έσυνώδ=υσαν 
τήν εντός του ^μμβουλίρυ τη; Επικράτειας άνάλυσιν τοϋ αφορώ·.· υς τά 
επαρχιακά συμβούλια νομοσχεδίου, ζητήσασαι νά παραστήσωσι' τας πεοί 
του tου γενομένας συζητήσεις ώς σύνθημα συστηματικής ρτ'ξεω; μεταξύ 
του Συμβουλίου της Επικράτειας καί τού υπουργείου και με άπερίγραπτόν 
ζήλον έναγκαλισθεΐσαι το θέμα τοϋτο.

Τό κοινόν δεν έδεχ^η τά περί τούτου διαφημ.ιοθέντα υπό τοϋ τύπου 
εϊμή με.ά πολλής περισκέύεως· καί καθείς ένόησεν σαφέστατα ότι ύτήρ- 
χον άνθρωποι έχοντες συμφέρον νά έίογκώσωσι τά πράγματα και νά 
δούσωσιν εις αύιά χρώμα όσον οίόν τε δυσάρεστου διά το ένεστώς ύπους- 
γεΐον. Και τωόντι, ήτε Αθήνα καί ό Αιών έφυίναντο άποβλέπουσαι εις τό* 
σκοπόν τούτον πολύ μάλλον παρά εις το νά έκθέσωσι τά πράγματα ακρι
βώς· ό σκοπός των ούτος άνεδείχθή προδήλω; ώς έκ τής παραφοράς τών 
προσβολών τά; οποίας ά-εύθυνον καθ’ένός τών υπουργών ιδίως, ή δέ μανία 
τήν όποιαν αί δύω εΐρήμένάι έφημερίδες εδειξαν εϊς'τήν περίστασιν ταύτην 
δεν άφησεν κάμμίαν αμφιβολίαν περί τής αληθούς τών φωνασκιών των 
τάσεώ?'! . ι ;

Κατά δυστυχίαν αυτών, τά πράγματα ήσαν μακράν τοϋ νά έχωσι 
τήν όποίαν ήγωνίσθησαν νά τά άπόδώσώσι βαρύτητα καί ή υπερβολή τών 
λόγων τής Άθιρας και τοϋ εις άλλο δεν συνέτεινεν είμή εϊ: τό 
νά φώτιση τό.κοινον περί των ώς προ; τήν Κυβέρνησιν διαθέσεων των.

Τά συυ-βάντα τής προκειμένη; συζητήσεώς είναι άπλόυς-ατα καί συνη- 
θέστατα. Το Συμβούλιου τής Επικρατεία; 
κατά τήν αρμοδιότητα του πι. 
άπλώς τήν γνώμην του καθ’ δ έχει χρέος εϊ; όμοία; περιστάσεις καί καθώς I 
επραξε πολλάκι;, χωρίς κανένας εντεύθεν νά ζητήση νά έξάξη δυσάρεςα [ 
συμπεράσματα περί τή?' αμοιβαίας θέσεώς τών διαφόρων σωμάτων τοϋ 
Κράτους. ( '

Είναι πρόδηλον ότι δεν ανήκει παντάπασιν εις τήν άςιΟπρέπειαν έυ.βρι- 
θοϋς εςετάσςως νά λαλήση περί τών άτοπων εκφράσεων η τών προσωπι- 
ϋδ» όςροοβολώ-’ν, τών ύπυίιανεοχάτω? ή ^0^rci 7μ\ ό έκααον τύ'αον 
άξίοκατάΐ'.’ρΐτο'' w-τάχρησιν. Κανείς ποτέ δέν έθεωοησε τάς τοιάυτας φω- 
ναΑκΐάς, ώς δυναμένας νά προσβάλωσιν οπωσδήποτε τήν οπόληύιν τοϋ 
ύπουργείου. Αλλά πάντες. άποροϋσΐ ποΰ θέλει νά καταντήση ή άντιπολί- 
τεύσί; καταφευγούσορ. εις το.ιαΰτρι μέσα.

Οχι, ή κρίσιζ του κοινού δέν ρυθμίζεται από παραμορφώσεις τών πραγ-

.ν ,n?r .;c, Is ‘-7 Octobre, 1841.
Les joutnaux d’Athenes qui se sont declares contre le ministdre, 

se sont vivement occupes ces jours passes, dos circonstances, cui opt 
acccnipagne Vanalyse au sein du Conseil dEiat, dun projetX loi 
relaff aux conseils provinciaux. On a-voulr. vtur dans les discussions 
qui se soi.i eleveco n ce sujet, lo signe. d’une natre 1<>.
Conseil d’Etat et le jninistere, et Γopposition s’est empar^e de ce 
theme av< c une ardour inexprimable,

Le pu die n’a accueilli les bruits qu’on s’est flu a r6pandre par la 
presse, qu’avec la plus grande circonspection. Chacon comprenait 
parfaitement, que certaines personpes avaient interAt a exagerer les 
faits, et a leur donner une apparence ausgi defavorable que possible an 
ministere actuel. Ce fut en effet de cette intentipu que le Siecle et la 
lihnerve semblerent dominds, bien plus εμίθ du d6sir de rendre 
exactement comptp des choses. Cette intention a 6te surtout ^vidente 
dans la violence des attaques particulierement dirigSes contre 1’un 
des membres du ministere, et l acharnement que ces deux jburnaux 
out deploy^ en cette occasion , n’a faiss6 aucun doute sur la vdritabla 
tendance de leurs declamations.

Malheureusement pour leur entreprise, les faits etaient loin d’etre 
de I’jmportance dont on s’efforgait de les revlitir , et I’exag^ration de. 
langage de la Minerve et du Siecle, n’apuservir qu’h 0clairer le. 
public sur les intentions qui les inspirent a regard, du gouverpement, 

Ce qui s’est produit au snjet du projet de loi en question, n’est qu’un 
fait fort naturel et-fort simple, Le Conseil d’Etat ayant die invitA 
a exercer se§ attributions a. I’egard d’un projet ministeriel, il l’a fait, 
et a exprimA puremeut et simplement son opinion , ainsi qu’il est de 

!son devoir est de le faire en pareille circonstance, et ainsi qu’il l’a 
1 fait maiute fois, sans que personne chercbat a en conclure rigi) de· 
d6savantageiix pour la situation respective des differens corps de I’Etat- 

On sent bien qu’il ne convient nullement a, la dignity d’un travail 
sdrieux, de 'relever les inconvenantes expressfops , ou les attaques 
personnelles , dont dernihrement la Minerpe et le Siecle ont fait nn 
si hliimable usage. Personne n’a pensd que de semblahles declamations 
pouvaient en quoi. que ce sort porter atteinte a la consideration du 
cabinet. Mais on se Jemande cependant οίι Γ opposition vent en venrv 
par Yeruplui de tels moyens. ■

Ce nest pas en denaturant les faits, ou en entirant des consequences 
forc6es ou imaginaires, quon peut faire impression sur le jugement 
public. Ce n’est pas non plus en s’attaquant passionndment aux per- 
sohnes, qu’on peut exciter les sympathies gtinerales en faveur d’une 
cause quelconque. En un mot ce n’est pas en exagerant qu en d^gui- 

i! sant les rdalitds, qu’on peut parvenir en politique, a un rfeultat liono* 
τήν ύπέρ τίνος κοινήν ί rable et moral.

On adrtiet bien que Γopinion publique a le droit d’exercer, par \cs 
organes independans de la presse, une sorte de controle sur les actes 
de I’adininistration, on reconnait fort bien aussi qu une censure rai- 
sonnie, qu’une critique mb Ihgente et impartiale, exercie quant aur 
actes du gouvernement, contribue efficacement au perfectionnement 
moral et politique de 1’Etat. — Certes ce n’est pas en jGr^ce qu’on 
voudrait, a cetteepoque, nierd’aiissi ymssantes yerites. Mais n’est-OR 

is en droit, et pr^cisement en Aiison du respect qu’on professe envers 
1?" / ts oh les passions individuelles-

de coterie entrainent quslq/as fois les organes de la presse, 
.b 'i la 7. wrve faire de la publicite un sj 
On ;;i;;rrait fort bieu a la riguepr adu^ttre 

que la Mineive et le S' oxprimassent les antipathies partieuheres 
qu’ils nourrissent peutitre a 1 fejard des 6l6jner:s qui ont sewi a. la 
comp sition du ministere, certes mil ne songeraii a leur disputer le 
droit de donner cours a leurs sentimens, et mil ne s inqui^terait de Ja 

>g ige. Mais ce qu’on ne saurait voir avec indiffo·' 
c est la mauvaise foi avec. laquelle ces journaux ddpaturenj 

souvent la vdrjhS, et tirent des circonstances Jes plug ordinairt^, lea 
conclusions les plus entries.

, . . , II est evident qu un pared usage d’une liherti toute bienfaisante de
είμποοεϊ ίΐμή νά ζγγ δυσάρεστου. συνετσείοςς* αί άπά-αι καί αί ύπερβολαί sa nature, no petit avoir quo de facheux r6sultats. A force de permet- 
άποτελοϋσαι έλευθέρω; τήν συνήθη τροφή''™7 συζητήσεων τοΰ τύπου (re aux ecreurs on aux exagerations do composer Γaliment habituel 
ζμταντοΰχ να βίρκζωσι τήν αμφιβολίαν εις τα; πεποιθήσεις και .τύν σ^ε- des discussions de la presso, on introduit le doute dans les convictions, 
πτισμόΐ) sk Ίημοΰΐρν πνεύμα, έζασθενοΰσ^ τάς πολιτικά; συνειδήσεις, ,. on rdpand le scepticisme dans 1’esprit ppblic, on affaiblit les croyanees 

δμαφθοίιουοι ψρθ'Όματα, ένι λογί») παραλυουσι εντελώς τήν κοινωνίαν ; politiques, on pervortit les opinions, en un mot on demoralise entire· 
κα,νταϋτ» πάντα διά τήν ματαίτν καί ανωφελή ευχαριστών τοϋ ν’ κντι- ί ment la soc.iet0, le tout pour la vaine et sterile satisfaction de faire 
Γ.ολιτευθώσίν άνθρωποι τινες τό ΰπουργεΐον.  une opposition 6.pheniere a un ministdre!

Αν τρύλάχιστον το ενεστως ύπρυογεΐον ί,το συγκεκ&οτημενον εις ι c]u moins le ministbre actuel iHait compose de telle sorte que ieS 
τρόπον,ώστε τά εθνικά συμφ^οντα~νά δύονται ν άνησυχώσιν εύλογως int<$r0ts nationaux, pussent ligitimement s inquirer de 1’avcnir, si le 
■περί τοϋ μέλλοντος, άν τό θποοργε'·07 παρίστα συνολον στοιχείων τοσοϋ- ; minist^re presentait un assemblage d’ilemcns tellement aritiprogfes5^5 
τον άντιπροοδευτικών όίςτε τό έθνος να ουναται να φοβήται περί τών ; quo le pays put avec raison trembler pour ges liberties, on pourra't 
ελευθεριών του, ήδύνατο νά συγχωρηθή ή Χαΐ να όικαιολογηθη τό πάθος j excuse? et mime justifier la virulence de certaines cipini°ns; mais 

;τιν,βν άρθρων ή ή οξύτης τινών φρονημάτων, άλλ όταν συλλογή τιί; quand on songe quo pour la phipart de ceux qui alimententl opposition 
pi τήν σημερινών άντιπολιτευομένων- δέν φροντίζουσι εΐμή | d’aujourd’hiii, il no s’agit que de quelques noinS propres, en v0rW,



ί dorenavant dispense de revenir sur cette discussion.

> Ϊ; exagere aussi

TOO 
τά

BANQVE NATIONALE.

Les efforts du gouvernement, en nuc de Vouve.rtiu'e aussi prompte 
quo possible des operations de la Banque Nationale, sont jusqu’ici 
couronnds de tout le succes desirable. Le public apprendra avec satis
faction que ddjd les actions acquises par les capitalistes du royaume 
et de I’etranger permettent la mise en activity de I’itablisseinent d^s 
que les actionnaires auront fait apport de lours fonds. On a jug6 ebn- 
venable, avant de convoquer les actionnaires, d’attendre les communi
cations definitives de M.M. d’Eynard et de Rotschild, dont le proch'ain 
envoi a etd annoned au gouvernement.

Portant cet avis a la connaissance du public on aime a se loifor du 
concours actif et consciencieux qui a dtd fourni au gouvernement par’ 
plusieurs Augustes personnages, et par plusieurs maisons de commerce 
recommandables dans 1 Industrie d Europe et du Levant, dont les noma 
seront publics par la suite. · <

hsvue des jquekaux.
Le Sihcle, se fesant 1 dcho des bruits plus au moins etageres qui · 
i -.jetdps discussions qui se sont produites·

1 occasion de la convocation des Conseils provin- 
, donne 1 essor a tons les sentimens d’antipathie qu’il nourrit 

centre Je mmistbre actuel et qu’il s’dtait vainement effored de dissi- 
muler jusqu a ce jour, sous les apparences d’une prudente ddfiance 
On apprdcie convenablement les motifs qui dirigent 1’opinion du Sidde’ 
On se rend parfaitement· compte des raisons qui Jui font recbercher" 
dans une cnconstance fort insignifiante, I’occasion d’exprimer les 
pensdes les pms hostdes; et. quant a I’avenir comme dans le passd on 
sail ce qu on doit attendee des iddes qui dominent ce journal. Qiiant 
au fait qui lui sort de thdme aujourd’lmi, le simple exposd que nous' 
en avons donnd endessus nous dispense d’en parlor plus longuement 
L opinion publique en sera suffisomment dclairde, et le mettra d elle 
mdfneen regard des· dries du Sidcle. '

Ce journal assure aussi qu’une dissidence, dont il ne precise ni la 

estentidrement denude de fonddment, et nous pouvons assurer quefaTS 

Conseil CeS96 nn SCU inStant d eXister entre tous ks ώθπφγοέ du

Le Siecle s occupe aussi du systdme des· nomarchies et en analyse 
es avanta^es. ^epencant il laisse per’cer a travers ses raisonnemens, 

la crainte que e mimstere actuel ne se consolide par I’adoption de ce 
syst me, e se pr pare d avance a le trouver insuffisant, dans le cas 
ou e gouvernement.de S. M. substituerait les nomarchies au mode 
actuel de 1 admmistration des provinces.

La ?,Tmerve s occupe aussi , mais a sa manidre des mimes circons- 
ances que le Siecle, La Minerve cherche a tirer des faits m’elle 

s & Mr

il n’est pas de paroles trop sdvdres, pour rdprimander le manque de 
sinedritd qui caraetdrise lours, productions. ,

Ainsi on a p^fli d'opposition syst0niatiquo de la part, du. Conseij 
d’Etat centre le rainistdrp, etlc public n’apu accqgilljr ce^q assejjfon 
de la Minerve et du Siecle, qu’avqc une defiance bien marqpde, Qn se 
demandait ce qui pouvait do prime abord inspircr an Conseil d Etet 
une disposition serpblable envers le ministfoe. On recnerchait yV.no* 
ment dans les antecedens des hommes qui figurent au cabinet, la laison 
d’un doute fogitime quant i la moddration de leur principes, quant a 

μεψόΓ/πος των «ύτών , πε?ί της χα- j la purete do leur caract^e, quant Ha sinebrite de leur patriotisme
i τής είλιχοίώς n? φιλοίτατοας των. i quant a leur attachement aux intbrbts de I Ltat, en un mot, on. ne 

:ά αληθή τοϋΚοάωυς συριφέροντα, τά xin- trouyait dans le passd d auenn des membres du mimstbre, aucun motif 
. ■ ·. / ■’•■lours droits a la colifiance de la couronne et a la
ιςοσύνην i consideration du pays. D’uno autre cbtd, on savait le Conseil. d’Etat 

1 assez honorablement compost1, pour que les mancuvres de 1 esprit de 
i coterie ne portassent point lour influence jusques dans son seinj cene 
* fut done qu’avcc mie extreme'nfofiance qu on epoiita Ids .dires. de 1 esprit 
de parti, concernant celt.1 prdtendue rupture outre le miriistbre et le' 
Conseil d’Etat, et lorsque les faits purent dtre verifies, on s’ajpet^ut en 
effet que rien de semblable n’avait pu avoir lieu.

On vit bien clairement que les intentions du ministdre, dans ccttfi 
circonstance comme on taut d’autres, n’dtaient qu en faveur des intd- 
rt'ts de 1’Etat, et que comme il devait s’y attendre, il avail trouve dans 
le conseil une unanimitd absolue , conforme il cette intention. On 
s’appercut ii 1’instant que Γopposition s’htait pressde de caractdriser 
politiquement, une discussion fort insignifiante en elle mdme , qui 
entre le ministdre et le -conseil·, n’avait rould que sur un point de dd- 
tail, sans porter en quoique ce soit la moindre influence sur les vues- 
gdndrales du projet de loi mis en examen.

ί Le Siecle et la Minerve eh furent done pour leurs frais d’dloquencej 
car cette fois encore le public se garda bien de s’associer a leufs 
intentions et a leurs projets.

Aujourd’hui, et a I’appui de ce. qu’on vient de lire, nous publjon^ 
les lois et ordonnance qui ont rapport a cette .circonstance si fausse- 
ment interpretteo par ccs deux journaux, et qui expriment positivement, 
et les intentions qui guidaient le ministere, et les ddcisions qu’elles 
ont inspirdes au gouvernement du Roi.

Ccs antes de Vadministration repondent vietorieusemevxt k tous les. 
dices de I’esprit de parti, et ddmentent si complettement les supposi
tions quo la presse, avail articulde contrc Io ministdre, qu’on se croit

ΕΘΝΙΚΗ ΤΡΑΠΕΖΑ. ι j
Οι αγ^ες τουζ ό-τοίους ή Κ,υβέονησις κατέβαλε πρύς την όσον οϊόν τε | 

ταχείαν εναοξιν των έργασιών τής ’Εθνικής Ίξΐ«πεζής έσ,τεφήσαν άχρι 
τοΰδ.ε ρ.’ δλην τήν έπίθυρ.ητήν επιτυχίαν. Το κοινόν θέλει εύχαρίστως πλή- 
ροφοοήθή δτι αΐ ρετοχαι αί άγορασθεΐσαι άπο τους ένιός καί εκτός τοϋ 
Βασιλείου κεφαλαιούχους έπιτρέπουσι τήν έγκαθίίρυσιν τοϋ καταστήματος 
τούτου άμα ο,ί μέτοχοι καταβάλωσι τά κεφάλαιά των. Η Κυβέρνησις έπο· 
μένω? άπεόάσισε συμφώ^ως μέ τάς τελευταίας νομίμ.ους διατάξεις τάς 
περί Τραπέξ-ής άποφασισθεισας οτι ή συγκάλεσις τής πρώτης των μετόχων 
συνελευσεως θέλει γενή προσ.εγμστατα. Αλλά πριν ή συγκαλεσθώσιν οί μέ
τοχοι έθεωρήθ-η άναγκαΐον νά γίνωσι γνωστα'ι αί όριστικαί διακοίνώσέις 
των Κ. Έϋνάρδου και Ροτσχίλδου των όποιων ή προσεχής' άποςολή άνηγ- 
γέλθή εις τήν Κυβέρνησιν δια του τελευταίου Γαλλικού άτμοκίνήτου. Αμα 
δε οτε ληφθωσι αι τελευταΐαι αποφάσεις των Κυρίων τούτων, θέλει ένερ,- 
γ/)θή ή συγκαλεσις τής γενικής σννελεύσεως των μετόχων και αί έργασιαι 
τής Γραπεζης θέλουν αρχίσει καθ ήν εποχήν αποφασίσει ή συνέλευσις αυτή, 

<3>εροντες ταΰτα εις γνώσιν τοϋ κοινού, δεν δυνάμεθα νά μη ςκφράσώ- 
μεν τήν ευχαρίστησίν μας διά τήν δραστήριου και ενσυνείδητον συνδρο
μήν τήν οποίαν ή Κυβέρνησις έλαβεν άπό πολλά σεπτά πρόσωπα καί άπδ ! 
πολλάς έμπορικάς καί βιομηχανικάς άξιοσυςάτους οικία', έν τε τή.Εύοώπη Qnt circu^ ^ans Atfidr^s au su 
καί έν τή ’Ανατολή., των οποίων τά ονόματα θέλουν δημοσιευθή κατόπιν". ; au θ0,186’1 4 ^tat.

__ ’ " c*aux ?
■ n/xrvLfrv

παρρΰσαν περίπτω.σιν ώς κάί πάντοτε έπροτιθετο τά συμφέροντα τού Κρά
τους, καί ότι εύρεν κατά τήν προσδοκίαν ,τού τ,ο Συμ.βούλιον κατ’ απόλυ
τον παμψηφίαν σύμφωνον μέ τον σκοπόν τον είναι όμως βέβαιον δτι ή άντι- 
πολίτευσις εσπευσε νά θεώρηση ώς πόλιτικως σημαντικήν τήν καθ’ έαυτήν 
πολλά άσήμαν,τον περί τοϋ νομού συζήτησιν μεταξύ τού ύπυυργείου καί 
τοϋ Συμβουλίου περιστράφεϊσαν εις εΐδικάς τινα.ς διατάξεις, χωρίς νά έχ·ρ 
ούδεμίαν άναφοράν. εις τούς γενικούς σκοπούς τοϋ περί ού ό λόγο; νόμ.ου.

ί> Αιών και ή ’Αθήνα λοιπον ματαίως έδαπάνησαν τήν εύγλωττίαν των 
διότι, καί. 'η,δή τό κοινόν άπέσχε πολύ του νά συμμερισδή τάς διαθέσεις 
καί.’ύύ.ς σκορούς τω,ν.

Εις ύποστηριξίν των προεκτεθέντοον δημοσιεύομεν σήμερον τον νομον 
καί το διάταγμ.α τά έκδοθέντα περί τής τοσοΰτον ύευδώ; έομηνευθείςης 
υπό των δυο είρημένων εφημερίδων ταύτης πεοιστάσεως, καί έκροάζοντα 
σαφώς καί τούς σκοπούς τοϋ υπουργείου καί τάς κατά συνέπειαν αποφά
σεις τής Βασιλικής Κυβερνήσεως· αί πράξεις αύται άναιροΰσΐν εντελώς 
όλα. τά ΰπύ. τυυ ■«ίύ,μα.τνκ.υϋ πνεύμοιτος λ^χθέντα καί Ίμύδύυσι τάς προσ- 
βολές των εφημερίδων καεά του υπουργείου, ώςτε νομίζομεν περιττόν νά 
έπανέλδωμςν τήν ταΰττιν xxf}’ ·ςν ή άντίτςολίτευσις άνεφάν·/) .
γίλειω^εσταν/ι.

Ε11Ι&ΕΩ.ΡΓίΣΙΣ ΤΩΝ Ε-ΦΗΜΚΡΙΣΩΝ.
^0 Αιών, γκόμενος ηχώ διαφόρων κατά το μάλλον ή ήττον υπερβολι

κών γημ^ αΐτινες διίτρεξαν εις Αθήνας περί τής γενομένης. έν τώ Συμ- 
ουλ.ω τής Επικράτειας συζητησεως ώς προς τήν συγκάλεσιν των έπαο- 

χιακών συμβουλίων, εκχέει ολα τά αισθήματα'τής άντιπαθείας τά οποία 
τρεφει κατά τοϋ ένεστώτος ί’πουργείου καί μάτην έζήτησε νά έπισκιάση 
αχρι τουόε υπο το πρόσχημα φρονίμου δυσπιςίας. Τό κοινόν εκτιμά δεόν- 
τω^ τα όιευθύνοντα τήν γνώμην τοϋ Αίωνος αισθήματα, εννοεί άριστα τούς 
λογους όι οΰς, ωφελούμενος άπό πέρίστάσιν έντελως'άσήμαντ-.ν, έκφράζει 

εχθοικωτέρας'διαθέσεις καί ήξευρει τί πρέπει να προσδοκά καί έν τώ 
μελλοντί ως έν τω παρελθόντι άπό τάς διετούσας τήν' εφημερίδα ταύτην ι t - ,. , · > . t , , - 1 —- - ρι
ιδέας. Κο$ όσον άφο^ τ< άντικείμενον επί τοϋ οποίου ήδη ώκοδο'μησέ τό L^T·"1 _ aU SC1" du mini^re. Cett,
αρόρον της; έκθέσαντες αύτό ανωτέρω άπλούστατα νομίζομεν περιττόν νά

α Ασωμεν τουτου πλατύτερον. ΪΙ κοινή γνώμη φωτισμένη άπό τήν 
Αιώνας !Z5i? δυνκται ^Ρ^βάλη άφ’ εαυτής μέ τοός λόγους τοϋ

Η εφημερις αΰτη βέβαιοί προστούτοις δτι έγεννήθη έντός τοϋ ύπουργείου 
όϊαφων^ της οποίας δεν διευκρινίζει ούτε τό άντικε1μενον, ούτε ^ζύ- 
σιν. Η είδησή «υτη ε^ι ψευδεστάτη καί δυνάμεθα νά βεβαιώσωσ.εν ότι 

μέλη του υπουργείου πώποτε δεν έπαυσαν.«υμΦωνουντος μεταξύ των. 
Ο Αιών άσχολειται επίσης πε?ϊ τοΰ Νθμαρχ«οα συστή ίος κα· έχ.

ί/έσου τών σ^ώντού ύπο· 
C/tV '0θ0ς^ τ° 7ίστ<ύς ro’JP7^ ^ερεωθή διά της παρα· 
οοχης του συστήματος τουτου καί δι': ,Σ.. .

πεοί κυρίων τινών ονομάτων, τή αλήθεια δεν υπάρχουν λόγοι ικανα αύ- 
στηροι διά νά έπιπληξωσι τήν χαρακτηρίζουσαν τά έργα των κακήν 
πίστιν.

Ερρεδη λ. χ. ότι τό Συμβούλιου τής Επικράτεια; άντιπολιτεύεται συ- 
στημ.ατικώς- τό ύπουργεΐου, άλλα τό κοινόν δέν ήκουσεν. τήν τοιαύτην 
βεβαίωσιν τής Αθήνας καί τοϋ Αίώ'.Ός είμή μετά προφανούς δυσπιστίας, 
διότι έξετάζον τί ήδύνατο νά έμπνεύσ·/) εις τό Συμβούλιου τής Επικρά
τειας εύθύς έξ άρχής τοιαύτας διαθέσεις πρός τό ύπούργεΐΟν, «νερευνόν 
ματαίως εις τά προηγούμενα των μελώυ τοϋ Συμβουλίου τον λόγον παρα- 
μικράς. άμφιβολίας περί τής μετριότητος των αρχών αυτών , περί τής κα· 
θαρότητος τοϋ χαρακτήρός των, περί 
καί τής άφοσιώσεώς των εις τά άλη»η του κρα.-ους συμφέροντα, το- κοι- ; ■- r - , ώ , . nA11Tnnn„ \ ΙΑνόν δέν εύρισκ^ εις τό παρελθόν οϋδενΰς τών ύπου^.,,-ν ούδεμίαν άφο.ρ- | pour .douter de lours drmts a la confiance de la couronne et.a la 

μήν. νά δόσΛιρτή κ-p'· Τώυ δικαίων τά όποια εχουσιν εις τήν εμτι..........
τοϋ τόπου καί τήν ύπόληψιν τοϋ έθνους. Αφ’ ετέρου γινώσκον, το Συμβού
λιου τοϋ Κράτους αρκετά έυτίμως συγκεκροτημένον, όέν έπιστευεν.ότι αί 
ραδιουργίαι νΑκομματικού πυεύματος ήδύυαντο υά ίσχύοωσιυ εντός αύτρϋ· 
ύθεν. καί μετά πολλής δύσπιστίν.ς ήκουσε τά διάφημισθέντα υπό τοϋ 
κομμάτικοΰ πνευίμάτος περί τής ύποτιθεμένης αύτή; ρήζεως μϊταζύ 
Συμβουλίου τής.Επικράτειας καί του. ύπουργείου. Καί τωόντι δίαν 
πράγματα ήλθον εις φώς, κατεν-,ήθη δτι ούδέν έκ τών άνάφεθθέντωύ δέν 
■Τίτον δυνατόν νά συμβή. Είναι προφανές ότι τρ ΰ;;θυρ;εϊον καί εΐ 
παρρυσαν πεμίπτω.σιν ώς κάί πάντοτε



(supplewew)
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περί

ΔΙΑΦΟΡΟΙ ΕΙΑΗΣΕις.
0 Μεγαλείο'τατος Βασιλεύς άνεχώρησεν άπό Αδ/νο;ς τ.^ 13 του μ-,-,νός 

τούτου τ-^ν Κόρφον όπου 6έλει τ-'ry Mey«XEt0TC;rflV Βασίλισ1 
σαν έπανερχομ,εντιν άπά τό χατά την Γερμανίαν ταξεί^ιόν τ-ής.

Θέλουν δέ αί A. Α. Μ, Μ, έτεανελΟωσιν εις Αθήνας έντός μικρού.

(ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ)

Le miiiist^re rL> · , v ,
aux gouverneurs ’ c V'^ d 0tnettre une circulaire, adressfe
to Actions

en presence de la sincerity. 
dont il se Xante! Le Journal de Smyrne ne sait-il pas que personne 
an monde nest plus en fetat que nous, de savoir a quoi s’en tenir sur 
la consistance de son desint^ressement,.' —- Le Journal de Smyrne 
ne sait-il pas fort Lien qui si nous avons parle d’aj-gunzeni irresisti- 
ales c esc quo nous en connaissions la puissance sur lui. — Aliens 

! done! — On connait son monde, il ne pent dire ici question de calom
el le Journal de Smyrne le salt parfaitement, nous pouvons

■ηΟελεν άντικαταστησει τάς Νομαρχ/^ζ «vd
Καί ή Αθήνα άσχολεΐται κατά τό σύοτ 

Αϊοιν αντικειμένου, ζητούσα νά έξάζη άπό τά πράγματα 
ΰπείβολικεύει εις άλλον τρόπον ταρά τον Αιώνα, συμπεράσματα επιολαοή 
διά τό ύπουργεϊον. Οί λόγοι της Αθήνας και του Αΐώνό; δίόουσιν άρκετα 
ακριβώς τό μέτρον των έλπίδων της παρούσης άντιπολιτευσεως και 
υποδεικνύουσι συγχρόνως την ασθένειαν των θεμελίων έφ ά στηρίζονται· 
άν ή άντιπολίτευσις δέν ήγωνίζετο τοσοΰτον νά παράμορφώστ) τα πράγ
ματα καί τήν σημασίαν αύτών ηδύνατό τις ίσως νά πιστεύσ’ρ την νομιμό
τητα της , άλλα βλέποντες τούς αγώνας της δεν είναι έπιτετραμμενον να 
οΐκτείρωμεν τό κομματικόν πνεύμα τό όποιον επικρατεί αύτης και την τυ
φλώνει περί τών αληθών της πατρίδας συμφερόντων.

Η ’Εφημερίς αυτή επανέρχεται έπιμόνως εις την περί ώνεγερσεως 
μνημείου εις τόν Κ. Μαυροκορδάτον συνδρομήν ή όρθη γνώμη τοϋ κοινού 
θέλει έκτιμ.ησει την επιμονήν ταύτην της Αθήνας· ή περί ης ό λνγος επι 
χείρησις θέλει έκτιιιηθή άπό τά αποτελέσματα της· οί άνθρωποι έζοκηλ- 
λουν ενίοτε εις δρο'μους άπό τούς οποίους μόνη η πείρα δύναιαι νά τούς 

έξάξη, διότι δεν ύπάρχουν λόνοι ικανοί νά έπανορθώσωσιν εσφαλμένα τινα 
φρονήματα.

Les journaux de Smyrne, 11 mpariial et le Journal de Smyrne, 
continuent Γopposition qu’ils ont entreprise contre le minist^re Helli- 
nique, sans se mettre plus que par le passd , en devoir de controler 
Γexactitude des renseignemens qui leur parviennent. — Cette manure 
d’etre denote un parti pels, une voie adoptAe, qui ne permettent plus 

i au raisonnemeut de se faire accueillir. Il ne reste done plus qu a 
laisser aux faits, le soin de ddmontrer les erreurs qui trouvent credit 
dans les colonnes de les deux feuilles.

■ L’Impartial assure que nous 1’avons mal juge.— Nous serions prets 
a le reconnaitre, si toutes les apparences ne nous forcaient point de 
maintenir Γopinion que nous avons dmise a son egard, savoir: — 
I’lmpartial, quant aux affaires de la Grece , a pour mission exclu
sive, de servir d’auxiliaire au journal athinien la Minerve. — Nous 
croyons fermement que rimpartial est int6ress<5 δ ne point se ddpartir 
de cette ligne de conduite, quoi qu’il puisse advenir, — pourvu que la 
Minerve continue d'exprimer les interns politiques qui la rattachent 
ό certaine coterie fort connue en Grece.

! Quant a ce qui est de savoir de quelle nature sont les interets qui 

unissent les opinions de ΓInipariial aux doctrines de cette cdterie,— 
11 n est pas besoin d’nne rare clairvoyance : — chacun salt comment 
de nos jours, se ferment ces convictions de journaux, qui comme celle 
de Γ inpartial, apparaissent de prime ahord , armies de pied en cap 

? contre des choses qu’elles ignorent, et pleines de preventions intrai-

FASTS ©IVEKS.

Λ M. est p„lierAlM„es le 13 de M mois> sorend„lt j Corinlhe, 
Eζ1 s·"·*·

stront de retour a Athenes sous pea de jours.

il X 'Lta P" I» «He * «'■<·

Idle conl.ee qu’il cl.d'dra? ’ 1 ’ " r0si,1« » Ι’®·"®" d“S

ά συμφέροντα τά 
ϊς συα,μοοίας ! nies,

αι μεγάλη οςυόεοκεια. Καθείς i a son egard aussi, maintenir notre jugement d il y a quelques jours, 
t : - -■ ·, τι(γ — zKt εφημεριδογραφικαί t Quant au sujet du simple mot que Son Integritii adresse au Courrier 
a του προκεψενου, αναφαίνονται δια μιας, πφι- | Grec, nous lui ferons remarquer qu’il n’exprime qu'un menson^e et 

. . φαγματων τα οποία δεν ! une absurditd. — JI est faux que le Courrier Grec ait jamais έΐέ
mstde envers la Turquie, et qu’il ait jamais tenu a son dgard un lan

gage malveillant. — SI est absurds de vouloir juger le Courrier Grec 
comme on pent juger le Journal de Smyrne. - Le Courrier Grec 
n est pas une publication partieuhere· ce n’est pas une sP6culation de 
« Ζ. _ I' 7 “""7 le * S"V,'M “ '■'■»P«rtial, par 
, c 1 le., -Le Courrier Grec aόίό fonde par legouvernement Helldnique 
a peu pres comme le jlionileur par le gouvernement Francais, pour la 

Ration des actes de 1 administration, et I’exposd des interns de 
tat. — Le Courrier Grec, ne se modifie jamais en Grece que 

comme le Idondeur en France, d’apres les circonstances politiques 
qui exercent leur influence sur le gouvernement lui meme.— Et comme 
H n y est jamais exprime d’opinions ou d’intddts individuels, attendu 
jue c est sous 1 inspiration continuelle du gouvernement qu’il se public 

. 'vri'0"1 'r"'1 ni <ie
. Journal de Smyrne comprend done par consequent, uu’il n’v 

a rien de con™ entre ses conditions d’existence et cellos du Cour- 
ner Grec.- C est ce qu il sagissait de demontrer.

Δύω της Σμύρνης εφεμερίδες (ή ίγη,ρερϊς της Σμύρνης Mil ό Άμερό· 
Λνπτος) εξακολουθούν τήν όποιαν έπεχείρησαν κατά του Ελληνικού υπουρ
γείου άντιπολίτευσιν, χωρίς παντάπασι νά φροντίζωσι νά έξελέγχωοι 
τήν ακρίβειαν τών οποίων λαμβάνει πληροφοριών. Τούτο άποδεικνύει ό’τι 
άπεφάσισαν εξάπαντος νά ζντιπολιτευθώσι.καί επομένως καθίς·ησι περιττήν 
πάσαν λογικήν συζήτησιν. Δεν μένει λοιπόν άλλο είρ.ή ν’ άφήσωμεν εις 
τά πράγματα νά ύεύσωσι τάς άπατας αίτινες διαδίδονται άπό τάς δύο 
εΐρημένας εφημερίδας.

Ααμβάνουσαι αφορμήν άπό τήν γνώμην τήν οποίαν ό ΕΛΙΙηνιχος Τα
χυδρόμος έξέφρασεν ώς πρός τήν έπιχειρηθεΐσαν ύπο τοϋ ’ΣκεΙαρτήτου 
χαΐ της Εφημερίδας της Σμύρνης άντιπολίτευσιν κατά τής Ελληνικής 
Κυβερνήσεως, αί δύο αύται εφημερίδες ενόμισαν χρέος των, εξακολουθού
σα! τό άφ>ι2οχ.ερδέστατον αύτών εργον, νά άφιερώσωσιν οΐς τόν Ελλην. 
Ταχυδρόμον άρθρον εΐδι όν σκοπόν προθέμ.ενον νά άπ δείξη ότι ή έφημε- 
ρίς μας δέν είναι αξία εμπιστοσύνης.

0 Ανεξάρτητος βέβαιοί ότι κακώς τόν έκρίναμεν. Προθύμως ήθέλαμεν 
ομολογήσει τήν αμαρτίαν μας αν όλα τά φαη^ε-,α δέν μάς ύπε^υν / contre des pei.sonntf u’e]]es fout jamais pu apprecier. — 
vcc διατηρησωμεν την οποίαν περί αυτοϋ εξεφρασαμεν γνώμην, οτι δηλ. L’impartia/ a beal[ rfire p a bien ■ 1 U
προτίθείαι ώς προς τα πραχματα τής Ελλάδος την αποκλειστικήν έντο- Mais ,e dire du (le Sm^e

τοϋ να χρησιμευ’/ι ως^επίκουρος τή: ^βη,Ας. Ναμιζομεν δε σταθε- dont q sc yante! Le Joumai de ς 
ρώς ότι ό Ανεξάρτητος ΐζγει συμφέροκ νά μή έγκαταλείπτι τόν δρόμον \ au 
τούτον, ό',τι δήποτε κ’ άν συμβν,, αρκεί μόνον ή Αθήνα νά έξακολουθη j |a 
άντιπροσωπεύουσα τά πολιτικά συυφέροντα τά συνδεόμενα μέ τινα συμ
μορίαν πολλά γνωστήν έν τγ Ελ>άδι.

Καθ’ όσον άφορα τό ζήτημα, όποιας φύσεως είναι τι' 
ένοΰντα τά φρονήματα τοϋ ΑμεροΛ^πτου μέ τά δόνματα τή 
ταύτης, πρός λύσιν αύτοΰ, δέν άπαιτεΐτι 
γινώσκει πώς εις τάς ημέρας μας σχηματίζονται αι 
πεποιθήσεις αϊιινες, ώς επί τ 
βεβλημέναι τήν πανοπλίαν τ/ς καταφορά; κατά πι 
γινώσκουσι καί μεσταί αντιπαθειών άμειλίχων κατά ά'.θρώπων τού; όποι
ους πώποτε δέν έξετίμησαν, δ,τι λοιπόν κ’ εάν εί'πη, ό Ανεξάρτητος, καλώς 
τόν έκρίναμεν.

Αλ-λάτίνά εί'πωμεν περί τής Εφημερίδας της Σμύρνης έγκαυχωμένης 
διά τήν ειλικρίνειαν της; Αγνοεί άραγε ή έφημερίς αϋτη ότι κάνεις δέν 
δύναται άπό ημάς καλήτερόν νά ,ήξεύργ νά έκτιμήση τήν άφιλο-.έρδειάν 
της; Αγνοεί άράγε ότι λαλήσαντες περί άχαταμα -ρμωΓ επι γειρημάτων, 
ήξεύρομεν πολλά καλά πόσην δύναμιν έχουσιν έπ’ αύ ου; όνι, όγι. δεν 
'Τΰροχ,ενται ττερί συκοφαντιών nai 7) εφϊψχρις τήζ Συ-ύρντις τό γινώσχει 
χαλΤθιστΛ, ωζτε ^υνα^ε »ίζ να διατ7)ρ7]σωρ.εν κάι ώς ττρός αύτ*Ζ/ν τ*^ν ο.τοίβ-'ν 
ττρό τίνος έξεφράσα[Λεν γνώμην.’

Περί δε τής απλής Λε^ως· τήν οποίαν ή άχεραιότης της άπευθύνει 
εις τόν Ελληνικόν Ταχυδρόμον, τήν παρατηροϋμεν ότι λέγει ψεύδος καί 
παραΑογισμόι·' είναι ψεύδος οτι ό Ελληνικός Ταχυδρόμος έδειξ: 
εχθρικήν πρός τήν Τουρκίαν διάθεσιν καί ότι μετεχειρίσθη ποτ.___
αυτής κακόβουλου ύφος· είναι, παράλογον τό νά κρίνεταί ό Ε.ΙΛηηχνς 
Ταχυδρόμος, Sq κρίνεται ή έφημερίς της Σμύρνης- ό Ελληνικό; Τα
χυδρόμος δέν είναι έφημερίς ιδιωτική, οΰδέ έφημεριδογράφων κερδοσκοπία, 
ώς ή έφημερίς τής Σμύρνης, ή ό Ανεξάρτητο; λ. χ. Q Ελληνικός Ταχυ
δρόμος, έσυστήϋη άπό τήν Ελληνικήν Κυβέρνησιν καθώς ό Μηνύτωρ άπό 
την Γαλλικήν, διά νά δημοσιεύη τάς πράξεις τής Κυβερνήσεως καί έκ
θετες τά συμφέροντα του Κράτους· ό Ελληνικός Ταχυδρόμος δέν τροπο
λογείται εις τήν Ελλάδα είμή, ώς καί ό Γαλλικ' ς Μηζύτωρ, κατά τάς πο
λίτικα? περιστάσεις τάς επενεργούσα; καί έπ’ αύτης τής Κυβερνήσεως· 
κΚι επειόη εις αυτόν δέν ε’κφράζονται ποτέ γνωμαι δτομιχά..
ώς^εκόιόομενον υπο τήν διηνεκή διεύθυνσιν τής Κυβερνήσεως, είναι νε 
λοΐον νά εΐπη τι-, οτι είναι πα.Ημβου.Ιος ή ότι ^s.le(ifTal.__ ΪΙ έφη-
μερ'ιςτής Σμύρνης έννοεί λοιπόν δει δέν ύπάρχει %ι κοινόν τών 
όρων τής ύπάρξεως αυτής και ήμών, τούτο έπρόκειτο ν’ άποδειχθ?-

τοΰδε νά τό εύρη άτελές κο/1’ ήν περίπιωσιν ή Κυβέρνησή τής Α. Μ. | Minerve, donnent assez exactement, I’idde des esperances de I’opposi-
- - ■ -βν διοικήσεων. . tion du moment, mais en m6me terns il laisseentrevoir la faiblesse des

ά τν,ς' πεοί τοϋ οποίου ό ! fondemens sur lesquels elle s’appuie. —- Si I opposition ne s’^vertuait 
■ά όποια i pas si activement it exagdrer les faits et leur importance, il seraitpeut- 

<?tre perm is de croire a sa legitimite , mais en presence de ses efforts 
n’est-il pas pennis au contraire de deplorer I’esprit de parti qui la 
domine et I’aveugle sur les vrais int^rdts du pays ?

Ce journal revient encore avece persistance sur la souscription 
ouverte pour dleyer un monument a Mr. Mavrocordato. — Il convient 
de laisser au bon sens public de faire justice de cette opiniatretd: ·— 
Cette entreprise sera caractdrisde par ses resultats. — Les homines 
se jettent quelques fois dans une voie d’ou Γexperience seule peut les 
faire sortir, — et il n’y a pas de raisonnement a employer efficacement 
contre certaiues erreurs de jugement.
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—Αί τελίυταϊαι είδ-ήσεις της Γαλλίας είναι κάλλισται διά τΑ· έΟνίχην 

-ίράπεζαν.

—Επί, τη αιτ/σει την όποιαν ή οικογένεια τοϋ Καίρη έπευθυνε πρός την 
Κυοέρνητιν, επετράπη αύτης νά έζέλθη τΐίς Μονής εις '^ν άχρι τοΰδε διε- 
τέλεν άλλα συγχρόνως θέλει έξέλθει καί τοϋ Κράτους διά νά ύπάγη 
δπουδτίποτε τής αλλοδαπής θέλει.

SUPPLEMENT au No. 36 ιΖ/α (..currier Grec.
___ _________________---------------------— ΥμΤΤΠϋ^ΓΓ r ’̂ 

■~~~-- ·. --τ.τ.'., - -  -__________________ -- ■_____—

Cette circulate fixe au 21 octobre (3 novembre) la convocation des 
61ecteurS dans le Peloponnese et dans la Gitee continentale, et ά cinq 
jours plus tarJ, celle des 01ecteurs des lies.

Ees nouvelles deTinterieur mentionnent Ιθ rigne de la plus parfaite 

tranquillity dans toutes les provinces du royaume.____________ _

nouvelles extereuues.

Διά Βασ. Διατάγματος τής 4(16) Σεπτεμβρίου διωρΜη δήμαρχος 
Ϊΐλευσϊνος ό Γιαννάκης Β. Γιαννακόπουλος·

— Η βριτσέρα τού πλοιάρχου Γ. Κοντογ'εωργοπούλου έν τώ διά 
Κατάκωλον διάπλιο της υπέστη θύελλα μεταζύ του ακρωτηρίου Κυλ
λήνης και Κεφαλληνίας καί προσεβλήθη ύιτδ κεραυνού, οστις έπέφερε 
βλάβην εις το έμπροσθινόν κατάρτιον του πλοίου, θάνατον εις έ^α των 
ναυτών και θανατηφόρον πληγήν εις έτερον.

— Κατά τον παρελθο'ντα μήνα Σεπτέμβριον άπεπέμφθησάν εντεύθεν 
εις τούς δήμους των 115 φαυλόβιοι.

— Η Γραμματεία των Εσωτερικών έζεδωκεν έντονου; διαταγάς διά 
νά έπισπευθώσιν α'ι μέχρι τοΰδε άνεκπαιρέωτοι δημαιρεοίαι , και αί άνα- 
φοραΐ των Διοικητών είναι λίαν προς τούτο ευάρεστοι.

TURQUIE. 

Constantinople le 5 Octobre.

Dans le conseil ordinaire qui a 0td tenu samedi a la S. Porte sous la 
pr6sidenee de S. A. le Grand-Visir, on s’ est exclusivement occupd 

de questions financieres. ·
Un conseil extraordinaire, auquel 6taient convoques les mimstres 

et tous les hauls fonctionaires de I’Empire, a 6t6 tenu hier a la Porte. 
Rien n’a transpire dans le public sur le sujet de cotte reunion <t la- 
quelles on a cependant quelques raisons de croire quo n dtaient pas 
strangers les projets de reorganisation de 1 armde, qui occupent sirieu- 

sment Sa Hautesse.
Les nouvelles que la Porte continue i recevoir des differentes pro

vinces de I’Empire sent' de plus en plus sat'isfaisantes; 1 ordre et la 
tranquillity rdgnent sur tous les points, et 1 agitation qui avail suivi 
dans quelques localitds les tentatives des troubles faites a 1 instigation 
de quelques misdrables intrigans, est tout-a-fait calmde a cette heure: 
Get Stat de choses est d’autant plus favorable, qu’il facilitera 1’appli- 

cation des mesures d’amilioration auxquelles le gouvernement travaille 
depuis long-temps, et que, dans I’intdrit des populations, il se ppopose 
d’introduire successivement dans 1 administration intdiiricujc des pro

vinces.

Les nominations suivantes ont eu lieu i la Porte , vendredi dernier..
Hadgi Saib pacha, Edirne kaimacami, gouverneur provisoire 

d’Andrinople, a £te comm0 Bahri Sefid Mouhafizi, commandant des 
dytroits de la mer Blanche et gouverneur militaire du detroit de BL 
gha, en remplacement d’lbrahim pacha mis en disponibilitd;

Moustafa aga, karezde naziri, directeur du Materiel des constru
ctions navales, a ite aussi nommd membre du conseil des finances;

Eumer'Djemal efendi, ex· mekdOuEji, tiinmis principal au depar
tement du grand-visiriat, a 0td nommd kutehiuk tezkeredji, second. 
maitre des requites, en remplacement de K<5chaf effendi, nommti ka-. 

pou kia/iyassi, agent pres la S. Porte, de Crdte et d’Erzeroum;
Osman Firik effendi, a Me nomm<S Kapou Kiahja, des provinces 

de Tnnis et d’Alep;
Arif Bey, a 6te nomm6 Kapou Kiahya de Bozok et Adana; Per- 

tiw effendi a 0te nommi Kapou Kiaya du Diabekir; Sadri effendi a 
έίέ nommi Kapou Κίαγα d’Uskup ;

Said effendi, attachd a la maison de feu Sultan Mahmoud, a re^u 
le titre honorifipue d’ icuyer imperial.

Les ministres et tous les grands dignitaires de I’empire se sont ren- 
dus jeudi au palais imperial, a 1’effet de presenter au Sultan, confor- 
mement a 1’usage , I’hommage de lenurs respectueuses felicitations a 

J 1’occasion de son passage dans sa residence d’hiver et de la solennife 
de Berat Guedgessi qui tomhe chaque annde le 15 de la lune de
de Shahan.

Le lendemain, les administrations puhliques ont vaqud, cette journee- 
ayant dte employde par tous les employds supdrieurs en visites de cd- 
rdmonie a I’occasion du Berat guetgessi.

■— Mardi dernier, S. Exc. lord Ponsomby s’est rendu au palais 
impdrial de Beschik-Tash ou if a dte admis ά I’honneur de prendre 
congd du Sultan en audience particuliere. Sa Hautesse a fait a M. 
1 ambassadeur d Angleterre I’accueil le plus gracieux et leplus amical, 
et lui a exprimd dans les termes les plus flatteurs tout le regret 
quelle dprouvait de voir s’dloigner un ami aussi sincere et qui avait 
rendu de si importans services a I’empire pendant son long sdjour a 
Constantinople. J

LL. Exc. Riza pacha, muschir du palais, et Rifaat pacha, ministre 
des affaires dtrangdres, dtaient prdsens a cette audience.

(Journal de Smyrne) 
EGYPTE.

Alexandrie 26 seplembre. La rdception officielle de M. le consul- 
gdneral de Russie a eu lieu dans la matinde du 19, avec toute la pompe 
et tous les honneurs accoutumds en pareille circonstance. A 9 heures 
M. de Crahmer s est rendu au palais ou il a dtd accompagnd par tous 
ses nationaux au milieu desquels on rdmarquait les officiers de la goe 
lette de guerre russe XHirondeUe. Le cortdge dtait precdde de deux 
compagn.es de la garde musique en fete. Aprds finvestiture de la ne- 
hsse et les autres pr0sens d>usage> S. A a eu avec k no 
une conference secrete qui a dure unc heure environ. Immddiatement 
aprds cette cdrdmon.e , fes forts et la goelette l’ffirOn^Z/e ont salud 
de 21 de canon le pavilion russe arbord au falte de Fhdtel consulaire.

Quelques instans p]us tard) Mdhdmet-Ali se rendait au jardin de 
Moharrem bey qu il qmttait dans la soirde pour I’intdrieur de la Basse 

gypte ou i se propose de passer quelque temps. On pense que S. A.

ΕΧΩΤΕΡΙΚΑΙ ΕΙΑΗΣΕΙΣ. 
ΚίΕΝΣΤΑΝΤΙΛΌΠίΟΔίΣ, 5 ’Οκτωβρίου.

Εις το τακτικόν συνέδρων τό όποιον συνεκροτήθη παρά τγ Γ. Π. τό 
σάβοατον, προεδρεύοντας του ύ'Ιηλοτάτου μεγάλου Βεζίρη, λόγος κυρίως 
έγένετο περί των οικονομικών ζητημάτων.

Χθε; σηνεχροττίθν παρά τγ Πόρτα εχταχτον συμ.£ού'λ·.ον εις το όποιον 
■ησαν συγχεπίνιρένοί οί υπουργοί καί απαντες οϊ ίντίλει τοϋ Κράτους, 
Δεν έγνώσθη τι πιρι τϋς συνεδριάσεωε ταυτης ήτις ομωί όποτίθεται οτι 
άφιερώθη εις τήν έξέτασιν περί των μεταρρυθμιστικών τοΰ στρατοί σχεδίων 
τά όποια άσχολοΰσι σπουδαίως ττ.ν Κυβέονησιν τοΰ Σουλτάνου.

Η Πόρτα λαμβάνει όλονέν άπό τάς διαφόρους επαρχίας τοΰ Κράτους 
εύχαρίστους ειδήσεις· ή ευταξία και ή ησυχία βασίλεύουσιν απανταχού 
και αί ταραχαι αΐ συμβάσαι εις τινα μέρη άπό τάς ραδιουργίας κακο- 
βοιϊλων τινών ανθρώπων, κατευνάσβησαν ήδη έντΛως- τοιαυτη των 
πραγμάτων κατάστασις είναι το'σω μάλλον ευχάριστος όσω θέλει εύκολύνει 
τήν εφαρμογήν τών μεταρρυθμιστικών μέτρων εις τα όποια ή Κυβέρνησις 
άσχολεΐται πρό καιρού καί τά όποια ύέλ.ει νά εΐοάζη είς τήν έσωτερυκήν 
διοίκησιν τών επαρχιών, προς τό συμφέρον τών κατοίκων.

Οί έςής διορισμοί έγένοντο τήν παρελθούσαν παρασκευήν είς τήν 
Πόρταν ό Χατζή Σαΐδ Πασάς, προσωρινός διοικητής Αδριανουπόλεως, 
έδιωρίσύη αρχηγός τών πορθμών τοΰ Ελλησπόντου, αντί τοΰ τεθέντος εις 
διαθεσιμότητα ίβραχίμ Πασά.

Ο Μουσταφά Αγάς, διοικητής· τοΰ ναυτικού ύλικοΰ, έδιωρίσβη μέλος τοΰ 
οικονομικού συμβουλίου.

ύ> Ομερ Δζεμάλ έφφέντης, πρώην αρχηγός τοΰ γραφείου τοϋ μεγάλου Βε
ζίρη, έδιωρίσθη δεύτερος εισηγητής, αντί τού Κεχάτ Εφφέντη, διορισθέντος 
επιτρόπου παρά τή Υ. Πόρτα τής Κρήτης καί του Ερζερούμ.

0 όσράν Φεριε Εφφεντης έδιορισθη Καπουκεχαγιάς τών επαρχιών τοΰ 
Τουνεζίου καί τοΰ Χαλεπίου.

Ο Αρίφ Βέϊς έδιορισθη Καπουκεχαγιάς τοϋ Βοζο'κου καί τών Αδάνων.
Ο Περτέβ Εφφέντης,έδιορίσθη Καπουκεχαγιάς τοϋ Διαρβεκιρίου.
Ο Σαόρι Εφφέντης έδιορισθη Καπουκεχαγιάς τοΰ Ϋσκόβου.
Ο Σαέδ Εφφέντης, άποτελεσας ποτέ μέρος τής οικίας τοϋ Σουλτάν 

Μαχμούτη έλαβε τον τίτλον τοϋ Αύτοκρατορικοΰ Ιπποκόμου.
Οί υπουργοί και όλοι οί έντελεί τού Κράτους συνήλθαν τήν πέμπτην 

εϊς τά Αυτοκρατορικά Ανάκτορα διά νά συγχαρώσι, κατά τήν συνήθειαν 
τον Σουλτάναν ένεκα τής μεταβάσεώς του είς τήν χειμερινήν του κατοι
κίαν καί τής εορτής τοΰ Βεράτ Γκεδγεσσί, ή'τις τελείται πάντοτε τήν 15 
τής Σελη'νης τοΰ Σαβάν.
, Οι αξιωματικοί οΰτοι ήσαν συγχρόνως επιτετραμμένοι νά προσφερωσιν 
εκ μέρους τοΰ Σουλτάνου καί τής μητρός αυτού είς τον ζλάδυ Πονσοαβύ, είς 
την Βαρώνην Κ. Στύρμερ, είς τλν Κ. Τιτόφ καί είς τήν Κόμησσαν Κυρίαν 
Κενιγοαμάρκ πλούσια δώρα συνιςάμενα είς σ.τολάς άδαμαντίνους, είς βρα- 
χιολια, δακτύλια καί άλλα πολύτιμα. Τό φιλικόν τούτο δείγμα έγινε δε- 
σύνηξ*15^ 'Γα^ εζθ‘,'!Λενα^ Κυρίας μετά πολλής εύχαριστήσίως καί εύγνωμο-

Οι ΚΚ. διερμηνείς και οί άλλοι ύπάλληλοι τών πρεσβειών τούτων θέ
λουν μετ ολίγον λάβει τά δι’ αύτού; προσδιωρισμένα δώρα.

—Η επί τών ’Εσωτερικών Γραμιιατεία τής Επικράτειας έ’έδωζίν εγκύ
κλιον προς τού; Διοικητάξ, παραγγελλουσιζν τήν έπίσπευσιν τών εκλογών 
τών ’Επαρχιακών Συμβούλων.

Η εγκύκλιος αυτή συγκαλει ^ιά τήν 21 όκτωβρ. τούς εκλογείς εϊς τήν 
Πελοπόννησου και τήν Στερεάν Ελλάδα, καί διά τήν 26 τοΰ αύτοΰ μηνός- 
τούς εκλογείς τών Νήσων.

— Κατά τάς άπο τό εσωτερικόν ειδήσεις, ή μεγαλητέρα ησυχία επι
κρατεί εις ολας τάς επαρχίας τοϋ Βασιλείου.



υπευΟυνο;συντάχτη; ΙΩΑΝΝΗΣ A. ΜΠΑΛΗΧ' 

n’arrivera au Caire que dans la derni0re quinzaine d’octobre. MM. les 
consuls no tarderont pas a la rejoindre dansUa capitate.

Comme nous 1’avons ddji annonci , Boghos-bey sefa charge de la 
haute administration des affaires en 1’absence de S. A.

Le besoin de r^formes susceptibles de diiriinuer les charges de la 
population en imposant quelques sacrifices i la classe des hauls foncti- 
onnaire, se fesait sentir depuis longtemps. On parte de reduction de 
traitemens, et I’initiative de cette mesure appartiendrait, assure-t-on, 
a des personnages que 1 on pouvait 6tre teni6 de croire les plus inte- 
ressds au maintien du statu quo sur un point qui les touche de si pr£s. 
D’autre part chaque pacha gouverneur de province, n aura plus droit qu a 
deux aides-de-camp au lieu de trois; mais cette mesure bonne en prin- 
cipe, puisqu’elle introduit d’assez notables reductions dans les d6penses 
de 11 guerre, a et0 g0n6ralem«it ddsapprouvSe parce qa’elle a exclu- 
sivement pese sur des officiers europ^ens anciens serviteurs du pacha.

Au Caire , dans la nuit du 16 au 17 de ce mois, Clot bey a όίέ 
victime d’un guet-a-pens mdditd et ex^cutd par M. Hamon ci-devant 
directeur des haras dgyptiens. Sans fheureuse intervention de quelques 
arabes, Clot bey aurait infailliblement succombe aux violences brutales 
de son ennemi. Le consul de France a tout d abord ordonn6 les arrets 
i M. Hamon. On precede a I’instruction de cette malheureuse affaire.

Περίληψις τής άπο 24 Σεπτεμβρίοο τ. ε. περί, διαζεύξεως ά^αφορας τού1 
Κυρίου Κωνσταντίνου Προβελεγίου προς τύ δικαστηριον των έν Άθήναις 
Πρωτοδικών.

0 Κύριος Κωνσταντίνος Προβελέγιος αναγκασμένος ών νά άίαζευχόή 
τήν Εύρυό'ίκνιν Δοΰμαν μετά τής οποίας ή co συνεζευγμένος, έξαιτν,σετο 
διά τής άπδ 24 Σεπτεμβρίου 1841 προς το εν Αθτινας δικαστηριον τών 
πρωτοδικών αναφοράς του νά προσδιορισθτ) ήμερα καί ώρα προς απόπειραν 
ένώσεως τών συζύγων καί μετά ττ·ν αποτυχίαν ταύτην νά ε’νεργζθοΰν τά 
περαιτέρω κατά τό άρθρον 686 τής Πολιτικής Δικονομίας.

Ο διάδικος Κωνσταντΐκοί; ΙΊροβεΛέγιος.

(Άριθ. βιβλ, καταχωρ. 3g8.)

Γραφεΐον τοϋ Βασ. Γενικού Προξενείου τής Ελλάδος εις 
Αίγυπτον και υπαγόμενα μέρη, 

Δ ηλοπ ο ι εϊ
Οτι μέλλουν νά πωληθώσι δι’ αύτοΰ έπ'ι δημοπρασία ολίγα τινά άρμενα τοΰ 

κατα τον Ιανουάριον τοΰ ένεστωτος έτους είς τον λιμένα τούτον ναυπηγ’ησαντος 
Ελληνοεμπορικοΰ πλοίου Βρικιου δ Περικλής, οιοικομένου ποτέ παρά τού πλοιάργ. 
Δήμ; Ίωάν. Κανταρτζή τοϋ λιμένος Θήρας ύπ’ άριθ. 8ή διά χρέη θαλασσοδάνειά, 
και έπομενως προσκαλεϊ άπαντας τους έχοντας απαιτήσεις επί τοϋ ρηθέντος πλοίου 
ινα παρουσιασθωσιν αυτοπροσώπως, ή δι’ επιτρόπων μέ τούς τίτλους των εντός δύω 
μηνών αιρ ής ήμέρας δημοσίευσή ή παρούσα δηλοποίησις διά νύς ε’φημερίδος ό Ελ
ληνικός Ταχυδρόμος, καθότι παρελΟούσης τής προθεσμίας ταυιης ‘θέλει γείνει ή 
οιανομη τοΰ έκπληστηριάσματος άποκλειστικιός είς τους όσου; μέχρι τίς έπονής. 
εκείνης παρουσιασθίϋσι. ‘

Έν ’Αλεξάνδρειά, τή 24 Σεπτεμβρίου 184ι

ό υποπρόξενος καί γράμματός, 1 ω ά ν ν ν, ς Γ. Ιβ ο ς.

0 Σουλτάνος τούς έδέχθ·/; μέ τήν συνήθν) αύτοΰ εύμ ένει«ν και συναινε- 
σας εί; τήν άναχώρησίν των διέταξε νά τούς παραδοθώσιν έν '5’f' παρουσία 
Του τά αδαμάντινα παράσημα τών βαθμών εις οδς εσχάτως προεβιβά- 
σθησαν.

Τήν επιούσαν τά γραφεία ήσαν ζ.λεισμένα, διότι οί ανώτεροι υπάλληλοι 
εκαμνον τάς άπαιτουμένας επισκέψεις διά τήν εορτήν τοΰ ΒεράτΓκεδγκεσσι.

— (Ο Σαΐδ Πασάς καί ό 3αμί Πασάς, προσκληθέντες ύπδ του Σουλ
τάνου, προσήλθον τήν παρελθοΰσαν πέμπτην εις τά Αύτοκρατορικά Ανά
κτορα όπου ήξιώθησαν τής τιμής νά παρουσιασθώσιν εις τό Ϋψοί Ί’ου· Είχον 
δέ έξητηΟή τήν συνέντευξιν ταύτην διά νά θέσωσιν εις τούς πύδας τοϋ 
Θρόνου τήν βαθεϊαν αύτών εύγνωμοσυνην διά τά λαμπρά εύνοιας δείγματα 
τά όποια έλαβον άπδ τον Σουλτάναν καθ’ ολην τήν διαμονήν των εί; τήν 
πρωτεύουσαν καί νά λάβωσιν άπό τήν καλοκάγαθίαν Του τήν ά'δειαν νά 
έπανέλθωσιν παρά τω Μεχμέτ ’Αλή.

— Τήν παρελθοϋσαν ό Λόρδος Πόνσομβυ ήξιώθη τής τιμής ιδιαιτέρας 
μετά τοΰ Συλτάνου συνεντεύξεως, διά νά τόν άποχαιρετη'ση· έλαβε δε τήν 
φιλικωτεραν δεζίωσιν παρά τω Σουλτάνοι όςτις τώ έξέφρασε τήν λύπην 
του ότι βλέπει μακρυνόμενον φίλον τόσον ειλικρινή καί περιποιη'σαντα το- 
σαύτας εκδουλεύσεις εις τήν Τουρκίαν κατά τήν μακράν αΰτοϋ έν Κων- 
σταντινουπόλει διαμονη'ν.

Παρευρέθησαν εις τήν συνέντευξιν ταύτην ό Αύλα'ρχης Ριζά πασας καί 
ό επί τών εξωτερικών Γραμματεύς τής Επικράτειας Ριφάτ Πασσάς.

Ο Λόρδος Πόνσομβυ έμελλε νά άναχωρήστι σήμερον, άλλ’ ήδη λέγετα- 
ότι θέλει περιμείνει τό Γαλλικόν άτμοκίνητον.

Τήν παρελΘοϋσαν τετάρτην, τέσσαρες άνώτεροιάξιωματικοί τών Αύτο- 
κρατορικων ανακτόρων συνοδευόμενοι έκαστος άπό πολυάριΘαον συνοδίαν 
μετέβησαν άνά εις εις τούς αντιπροσώπους τών τεσσάρων μεγάλων δυνά
μεων αϊτινες ύπε'γραψαν τήν συνθήκην τής 15 Ιουλίου, διά νά τούς έκ- 
φράσωσιν έν νέου ό'λην τήν εύγνωμοσύνην τοϋ Σουλτάνου προς τούς όποιους 
άντιπροσωπεύουσιν ηγεμόνας ένεκα τών άριδήλων φιλικών δειγμάτων 
ά'τινα επί τοϋ προκειμένου έλαβαν καί νά τούς εύχαριστήσωσι διά τήν 
μετοχήν τήν όποιαν έλαβαν εις ταΰτα, συντηρήσαντες τάς πρός τήν Γ. Π. 
εΰνοϊκάς τών αύλών των διαθέσεις.

Τήν παρασκευήν, άπεχαιρέτησαν οί είρημένοι τόν μέγαν Βεζίρην , τών 
επί τών Εξωτερικών Γραμματέα τής έπικρατείας καί τόν πρόεδρον τοΰ 
δικαστικού συμβουλίου.

Ανεχώρησαν δέ τήν εσπέραν τοϋ σαββάτου επί τοϋ Αιγυπτιακού ατμο
κίνητου ό Νείλος, έν συνοδία τοϋ Τεφίκ βέη, ενός τών γραμματέων τοΰ 
Υψους του, επιτετραμμένου νά έπιδώσφ εις τόν Μεχμέτ Αλή φιρμάνιον έκ- 
φράζον αύτώ τήν εύχαρίστησιν τοϋ Σουλτάνου διά τήν σπουδήν καί 
προθυμίαν μέ τάς οποίας ύπήκουσεν εις τάς δοθείσας πρός αύτόν διατα- 
γάς μετά τήν περαίωσιν τής Τουρκο-αιγυπτιακής διάφορά?, δίά τήν ειλι
κρινή πρός τήν Πόρταν διαγωγήν του κτλ.

Σουλτάνου, παρήτησε δέ τό σχέδιον τοϋ ν’ αναχώρηση διά τοϋ Δουνάβεως 
καί θέλει άναχωρήσει διά τού Γαλλικού ατμοκίνητου.

— Τό Αγγλικόν άτμοκίνητον ό Κύχ.Ιωψ έφθασεν χθες τό πρωΐ εν
ταύθα, φέρον τόν παλαιόν έμΐρ Βεκίρην μετά τής συνοδίας του.

(Από τής έφημερ. τής Σμύρνης.) 

ΑΙΓΥΠΤΟΣ.

Αλεξάνδρειά j 26 Σεπτεμβρίου.

Η έτπση^ος υποδοχή του γνπ/.ού προζέ^ου της Ρωσσίας έγ/νετο την 
πρωίαν τής 19 μέ δλην τήν πομπήν καί τάς εις τοιαύτην περίστασιν 
συνήθεις τιμάς. Περί τάς 9 ώρας ό Κ. Κράμερ ήλθεν εις τήν οικίαν τοϋ 
Πασά μ’ όλους τούς Ρώσσους ύπηκόους, έν μέσω τών οποίων διεκρίνοντο 
οί αξιωματικοί τής πολεμικής γολέτας ή Jff.-Zidwr. Επροπορεύοντο τής 
παρατάξεως δύο λόχοι τής φρουράς μετά τής μουσικής των. Περαιωθεί- 
σης τής· επισήμου τελετής, ό Μεχμέτ Αλής έλαβε μετά τοΰ προξένου 
ιδιαιτέραν μυστικήν συνέντευξιν διαρκέσασαν περί τήν μίαν ώραν. Μετά 
δέ ταΰτα, τά οχυρά καί ή έχαιρέτησαν διά μιας καί είκοσι
βολών τήν αύτοκρατορικήν σημαίαν ύψωθεΐσαν επί τοΰ προξενείου.

Ολίγας μετέπειτα στιγμάς ό Μεχμέτ λλής μετέβη εις τόν κήπον τοΰ 
Μουχαρεμ βεη, από τόν όποιον άνεχώρησε τό εσπέρας διά τήν κάτω Αί
γυπτον ό'που θέλει διαμείνει ολίγον τινα χρόνον. Φρονειται οτι ή ί’ψηλό- 
της του δέν θέλει φθάσει εις Κάϊρον εϊμή περί τά τέλη όκτωβρίου όπου 
θέλουν μεταβή καί οί πρόξενοι πρός άντάμωσίν του.

Καθώς προανηγγείλαμεν, έν τη απουσία τοΰ Μεχμέτ Αλή ή άνωτέρα 
διοίκτ>σις άνετέθη εις τόν Βογός βέην.

Πρό καιροΰ εγεινε έπαισθητή ή ανάγκη τοϋ νά έπ(βληθώσιν εις τούς 
ανώτερους αξιωματικούς θυσίαι τινές ίκαναί νά έλαττώσωσι τά βάρη τοΰ 
λαοΰ. Οθεν γίνεται λόγος περί έλαττώσεως τών μισθών, καί θέλουν δώσει 
ως λέγεται, τό παράδειγμα άνθρωποι οί'τινες ήδύναντο νά θεωρηθώσιν ώς 
οι μάλλον έχοντες συμφέρον εις τήν διατήρησιν τής ύφεστώσης καταστά- 
σεως τών πραγμάτων, άφ’ ετέρου οί υπασπισταί τών διοικοόντων τάς 
επαρχίας πασάδων θέλουν περιορισθή εις 2 άντξ 3· τό μέτρον 
τούτο καλόν εν θεωρία, διότι φέρει ικανήν οικονομίαν είς Τά στρατιωτικά 
έξοδα, κατεκρίθη~£ν γένει διότι κυρίως επιβαρύνω άξιωαατικούς Εύρω- 
παιους προ καιροΰ ΰπηρετοΰντας τόν Πασάν. '

ΚΟ1ΝΟΙΙΟ1ΠΣΕΙΣ.

(Άριθ. Βιδλ. καταχ. 3gg) 
Τό έν Σμύρνη Βασιλικόν Ελληνικόν Προξενεϊον

Δη λοπο ι ε ΐ,
"Οτι διά θεσπίσματος τοϋ ΙΙροξενείου τούτου ύπ’ αριθμόν δαδ καί σημερινή 

ημερομηνία δ Κύριος Γεώργιος Χαρικιόπουλος έδιωρίσθη διαχειριστής τής ευρεθεί- 
σης περιουσίας τοΰ ενταύθα άποβιώσαντος Ίωάννου Σάσσου, υπηκόου 'Έλληνος έκ 
τής νήσου 'Γή'νου.

Διά προσχχλοϋνται δια τοϋ παρόντος, όσοι τυχόν ήθελαν εχειν χληρονοριιχα 
δικαιώματα ή άλλως πώς απαιτήσεις επί της ^ηθεισης περιουσίας νά παρουσια- 

— Ο Εξ. Ρεσχίδ Πασάς άπεχαιρέτησε τό παρελθόν σάββατον τόν σθώσιν αυτοπροσώπως ή διά νομίμων επιτρόπων των ενώπιον τοΰ μνησθέντος δια
χειριστώ εις προθεσμίαν μηνών τριών άφ’ής καταγωρισθ?, ή παρούσα εις τήν έφημε- 

ι ρίοα τοϋ Έλλην. Ταχυδρόμου, τής όποιας προθεσμίας παρελθοΰσης, πασα άπαίτησις- 
Οέλ.ει γείνει άπαράδεκτος.

Έν Σμύρνη ιγ Σεπτεμβρίου ιδίιϊ.
'Ο Πρόξενος τής Ελλάδος Θ. Ξ.ΕΚΟΣ.

(Άριθ. βι6λ. ϊίαταχ 413)
0 Οικονομικός Επίτροπος Τριφυλλίας καί Ολυμπίας

Κοινοποιεί , ότι
Λ . Θέλουν έκτεθήείς δημοπρασίαν πωλήσεως οί άνήκοντες εις τό Εηυ.όοιον φόροι 

’(ΜυαΧ καρπους^ών δήμιον Μακίστου, Άπίας καί Σκηλλούντος τής-
QA Rn/’ συνιστα^01 ^σιτο''ι β^τζελια ώς έγγιστα 1869, χρ,ιθήν 746, άίκαλλη’ 
94, , Βρόμη 226 και είς όσπρια όκάδ. ά 16.
νο,,'" ®'^ει ενεΡγηθί κατα πρώτον μέν εις Άνδρίτζαιναν, όπου άρ-
χομενη την 8,του φθίνοντας μηνος ’Οκτωβρίου περαιοϋται τόν W τοΰ αύτοΰ, και 
ε<ς Κυπαρισσίαν οπού αρχομένη τήν 15 περαιοϋται τήν Όκιωδρίου, καί 
τήν r Λ0 τηί,αγ?Ραί 0,ελει πληρωθή εις τρεις ?σας δόσεις, τήν ι. Νοεμβρίου, 
τήν ϊ· Δεκεμβρίου καί την ΐε Ίανουαρίου 1842.

Εν Κυπαρισσία, τήν Σεπτεμβρίου 1841.

'Ο επίτροπος X. Οίκο νομός.

Le gerant responsable JeanaTbalT
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